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անկարգութեանց տանն Աղթամարայ, տպ.
Կ. Պոլիս 1873), Արիստակէս վարդապետ,
որ հոն վարժարան կը բանայ, թէեւ կարճ
ժամանակի համար (Միրախորեան, Ուղեւու
րութիւն, էջ 110--111 եւ Արեւելք, 1884,
Թ. 214). Եղիչէ, Յովհաննէս Վ. Յակոբեան
եւ Մամբրէ Մարգարեան (Արաքս, 1898,
է՛չ 84. Արեւելք, 1903, Թ. 5412) в Աղթա-
մարի տեղապահը Արսէն վարդապետ կը
սկսի վանքը նորոգել, սակայն եկեղեցին ու
անոր կաթուղիկէն կը մնան խալխլած (Բիւզ...
1904, Թ. 2322):

<<Նարեկայ վանքը առաջին հարուստ
վանքն է Ռշտունեաց գաւառում: Աղթամա=
լից յետոյ նա միայն ունի այնքան հարստու=
թիւն կալուած, որքան չունեն մի տասնեակ
վանքերը նոյն շրջանակում>> (Շէրենց, Սրբա-
վայրեր, էջ 126) a Անոր թեմերն էին՝ Նա=
րեկ, Փակխներ, Վերին Սարեկ եւ Պախուանց
գիւղերը (Բիւզանդիոն, 1903, Թ. 2031).
Նարեկ գիւղին առջեւը կար Գրիգորիկ անուն
արտ մը, որուն համար կաւանդուի թէ Գր.
Նարեկացին զայն վանքին կտակած է (Արեւ
ելք, 1901, Թ. 4802). 1896ի կոտորածներուն
վանքս ալ վնասի կ՝ենթարկուի (Արաքս,
1898, էջ 84).

Նարեկալ վանքը երկար ատեն Վանի աւ
ռաջնորդարանին իրաւասութեան տակ եղածէ, ետքէն Խաչատուր կաթողիկոսի 40 ջանքեւ
րով Աղթամարի ենթարկուած: Ունեցած է
որբանոց վարժարան մը բարերարութեամբ
Ջանշեանի (Արեւելք, 1901, Թ. 4802): Իր
ուխտի օրերն եղած են Վարդավառի եւ Վա_
րազայ խաչի տօներն, երբ հոծ բազմութիւն
մը կը խռնուէր հոն (Շէրենց Սրբավայրեր,
էջ 127 եւ Սուրհանդակ, 1910, Թ. 446):

(Շարունակելի:) Հ. ՈՍԿԵԱՆ

70 Պետրոս Պիւլպիւլ կաթ. փոյթ տարած է Նաւ
թեկի մէջ դպրավանք մը բանալու (Բիւզանգիոն, 1900,
Թ. 1205)
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ԹՈՒԱՆՃ ԳԻՒՂԻ ԳԱՆՁԿԱՅ
Ս. ԳԷՈՐԳ ԵԿԵՂԵՑԻՆ

Ռապատ-Թորթում գացող ճամբուն
վրայ, Կարնէն հերիոտն երեք ժամ հեռու կը
գտնուի Թուանճ կամ Թուանջ հայաբնակ
գիւղը: <<Ժամանակին ընդարձակ գիւղմ եղած
է Թուանջ. անյիշատակ ամանակ մը իւր
արեւելեան կողմը գտնուած <<Քէօսէ Մէհ-
մէտ>> անուանեալ լերանց կողքերէն ջրոյ հեւ
զեղ մը կու գայ կը տանի գիւղիս արեւելեան
կողմը չինուած ամբողջ չէնքերը եւ կըծածկէ
բնակարանները աւազով, հողով ու քարով:
Իբրեւ ապացոյց այս պատահած դժբախտու=
թեան կը ցուցուին այժմ այն կողմերը ար=
տավաբրերու մէջէն ժամանակ ժամանակ
դուրս ելած չէնքերու մնացորդներ>> (Քօսեան
Հ, Յակոբ, Բարձր Հայք, Բ. հատոր, Կար-
նոյ գիւղերը, Վիեննա, 1926, էջ 124) a
Դժբախտաբար որեւէ ակնարկութիւն չունինք
թէ ո՛ր տարին պատահած է այս դժ բախտ
դէպքը: Բայց այնպէս կերեւայ թէ բաւական
հին արկած մըն է:

Ինչպէս ըսուեցաւ՝ Թուանճ երբեմն ըն-
դարձակ գիւղ մը եղած է եւ այնպէս կը թուի
թէ իր թաղամասերէն միոյն անունն եղած
ըլլայ Գանձակ, որ ունէր Ս. Գէորգ անու-
նով եկեղեցի: Այս կարծիքը կը միտիմ ու=
նենալու, որովհետեւ յիշատակարաններու
մէջ Ս. Գէորգի եկեղեցին այսպէս կը քիշտ--
տակուի <<ի) Թուանջ ի դուռս Գանձկար

Գէորգայ>> (հմմա, վարը) в
Դժբախտաբար Գանձ(ա)կայ Ս. Գէորզ

եկեղեցւոյ հիմնարկութեան բոլոր պարա=
դաները մեզի անծանօթ կը մնան: Չենք գի-
տեր թէ ո՞վ կամ որրոնք եղան անոր հիծնա-

զիրներն ու չինողները, ե՞րբ չինուեցաւ եւ
ո՞ւր չինուեցաւ ու ի՞նչպէս: Ամէն պարա=
դայի 1589էն յառաջ շինուած է, վասն զի
այդ թուականին արդէն <<ի դուռս Գանձկա
սուրբ Գէորքա>> (հմմա. քիչ մը ետքը) Առաւ
քել սարկաւագ Մաշտոց մը կարտագըէ:

Հայաստանի մէջ Գանձակ անունով շատ մըվայրեր կան, այսպէս Գանձակ կամ Գանջայ (Եղիսա-
բեթուպոլիս) քաղաքը, համանուն կրկին գիւղեր Սիւ-
նեաց նահանգի Գողթն եւ Վայոց ձոր գաւառներու մէջ,
երկու հատ Վասպուրականի մէջ (մին ունի Ս. Գէորդ
անունով եկեղեցի մը), գիւղ մը Այրարատի մէջ, ու--
քիշ մը Աղուանից Կոկեսոն գաւառի մէջ, ուր կայ
Ս. Գանձակ անունով ուխտատեղի մըն ալ (հմմա
Էփրիկեան Հ. Ս., Բնաչխ. Բառարան, Ա.. էջ 455--
462 եւ Բարխուդարեան Մ., Աղուանից երկիր եւ ղրաւցիք, Թիֆլիս 1893, էջ 196).

ՅՈՒԼԻՍ
197

վայրը կարծես կը դնէ
Հ. Քօսեան եկեղեցւոյս

բարձրացած բլրակին վրայ :
գիւղին մէջտեղը

եկեղեցի մը ես: Եկեղեւ
Կը գրէ <<Հայք ունին

մէջտեղը բարձրա=
ցին շինուած է գիւղին

: Եկեղեցիս վերանու
ցած բլրակին վրայուս

1860ին հնագոյն եկեւ
րոգուած է ի հիմանց

Ամենափրկիչ անունը կը
ղեցւոյն տեղը եւ

մէջ իւր ունեցած
կրէ: Անցած դարերու

կոչուած կերեւայ>>>>
եկեղեցին Ս. Գէորգ

Ինձ նոյնպէս կը թուի թէ
(Անդ > էջ 124) a

տեղը յառաջագոյն
Ամենափրկիչ եկեղեցւոյն

Աստուածածին եկեղեցին
չինուած էր Ս.

<<եւ նորաչէն
(հմմա. 1599ի

Աստուածածնին>>).
յիշատակարանը

վասն զի
Տիրամայր Ս.

բերած (հմմա. անդ,
Հ. Քօսեանի յառաջ

յիշատակագրութիւններն ու
էջ 125-126) հաստատելու
քանդակագրութիւններն այդ եկեղեւ
աւելի կը ծառայեն է Իսկ Ս. Գէորգի

արեւեւ
ցին փնտռելու է հաւանօրէն գիւղին

մէջ եւ
լեան կողմը Գանձակ թաղամասին

ուխտավայրն
համարելու է որ կա՛մ Մուրենց

127) եւ
եղած ըլլալու է (հմմա: անդ

պատահարին
էջ

հե=
կա՛մ վերոյիշեալ դժբախտ

անհետացած ըլլայ -
տեւանքով բոլորովին

եւ անոր
Գանձկայ Ս. Գէորգ եկեղեցւոյն

շրջանն է
քահանայատուն-վանքին

ծաղկած
հովանիին

1589-1632, որ միջոցին անոր ձեռագիր-
ներքեւ գրուած են բաւական թւով

հրատարա=
ներ ու յիշատակարաններ՝

յիշատակարանները,
Հոս

կութեան կու տամ սոյն անծանօթ հնացած

որոնք մեծ մասով արդէն
ունին կարեւոր

են հանրութեան եւ սակայն

տեղեկութիւններ. մատեանս որ
Աւարտեցաւ սուրբ եւ փըծուն

կոչի Մաշտոց ձեռամբ ախմար
Գեղամեցւոյ ի

գրչի Առաքել սարկաւագի
(1589) ի հայ-

թըւաբերութեանս Հայոց ՈԼԸ
Էջմիածնու Դա-

րապետութիւն Տեառն սուրբ
նստի յաթոռն սուրբ

ռիթ կաթողիկոսին, որ
սուրբ Մաշտոց ի

լուսաւորչին 3 Արդ գրեցօ
կոչի Արդրում եւ աս-

յերկիրս Կարնւոյ որ
Թըւանճ ի դ ուռս Գանձ-

տուածապահ դեւղս սրբոցն որ աստ կան

սուրբԳէորդա եւ այլ երկրիսկա առաջնորդութեան
հ աւաքեալ եւ

Սահակ եպիսկոպոսին եւ
ահրի եւ պանծալի

Դարձեալ յիշեցէք զտեղ-
միաբանիցն ամէն: Մաղաքիէն, եւ տէր

Լոյ քահանայքն
Մելիքսէդն

տէր
եւ տէր Մարտի-

Սարգիսն, տէր եւ տէր Սարգիսն եւ զիս

րոսն է տէր Գրիգորն (Սիւրմէեան Արտ.
սուտ գրիչս ամէն...>>

ձեռ, ՀալէպիՍ. Քա-
արքեպ ու Ցուցակ հայ
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ռասուն Մանկունք Եկեղեցւոյ եւ մասնաւու

բաց, Երուսաղէմ, 1935, էջ 167):

2. <<Կազմեցաւ սուրբ երգ (Սաղմոսա=

րան Դաւթի) ի թվին ՈԼԹ (1590) ի գեւղս

Թըւանճ ի դուռս Գանձկայ սուրբ Քեորքա եւ

այլ սրբոցն. ամէն> (Conybeare, A Catalogue
Britishof the Armenian manuscripts in the

Museum, London 1913, էջ 47).
Տարի մը վերջ 1591ին հոս կը կազ-

մուի
3.

Աւետարան մը, որուն ընդարձակ յի-
շատակարանն է՝ <<Փառք>>. Արդ կազմեցաւ

աւետարանս, որ անուն սորա հայր Ան--

տոն
սուրբ

կոչի ի ձեռն սուտանուն Առաքելիս ի

յերկիրս Կարնոյ > որ է Առզրում ի գեաւսս

Թուանջ ի դուռս Գանձկայ սուրբ Գէորգայ ի

թվիս Հայոց ՌԽ որ է յիշատակ Ոտոքայ
(Թորթում),

գեղ-

ջին > որ է երկիրն Թորթոմայ
եւ ծե-

ով եղբարք յորժամ հանդիպիք
սակաւ

սուրբ
ծաղկիս եւ

րացեալ աւետարանիս
լերուք, որ Աստուած

վուլայիս անմեղադիր
կրակ անկաւ ի վե-

բարկացաւ մեր
սեղանոյն

մեղացն,
այրեցաւ սուրբ աւեւ

բայ սուրբ
է որ կու տեսանէք ով եղ-

տարանս,
անգամ
այս

ինձ պակաս եւ անպիտան
բարք

ձեր
Դ.
որդւոցդ հող փծուն գծողիս բան դրին

եւ
եկ մեր սուրբ աւետարանս կապի, ես

խիստ
թէ՝

վախեցայ եւ առի ի մտացս թէ՝ ես չեմ

արժան, որ այնպիսի սուրբ աւետարանն ի

ձեռս առնում կամ վստահանամ առնում
աւեւ
կա--

պելոյ, յետոյ խնդիրք արի թէ սուրբ
կա-

տարան եւ ծերացեալ հայր Անտոն, թէ
մենաս որ ես գամ կապելոյ նայ ինձ արայ

աւե-
արժանի, որ ես տեսանեմ քեզ

հապայ
սուրբ

կամեցաւ
տարան, Գ. տարի անցաւ,

եւ դողալով սարսելով
որ լերես անկեալ

աւետարանս , հետի
գնացի տեսայ

Ղուկաս
սուրբ

եպիսկոպոսին, որ նայ էր
արեւանցի

յերկրին, որ գնացինք Ոտոք գեղն
առաջնորդ

գնալս քահանայքն եւ տովլա-
լսեցան

վերայ
մեր

եկին խիստ աղեկ հարկիս
թորքն
րարին, բերի սուրբ աւետարանա, շատ

ջանացի.
առայ

այսպէս կարցի, որ մագահայս

զվասլէն չառնէր ով եղբարք, անմեղադիր

լերուք, որ արմարութիւնն այնպէս եղաւ.

ամէն>> (Քօսաան Հ. В. Ցուց հայ. Ձեռա-

դրաց Արծնեան վարժարանի, Թ. 807, ան--

տիպ. հմմա. նոյնը [համառօտ] Բարձր Հայք,
1926,

Բ. հատոր, Կարնոյ գիւղերը, Վիեննա

էջ 124):
4. Քանի մը տարի յետոյ 1594ին կը

գրուի աւետարան մը <<Արդ գրեցաւ սուրբ
3*
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199 ԾԳ.

աւետարանս ի թուականիս Հայոց ՌԽԳ. ամի
ի երկիրս Կարնոյ, որ է Առզէրում, ի գեաւսս
Թըւանջ եւ ի դուռս Գանձկայ սուրբ Գէոր=
զայ եւ Տիրայ (մայր)...>> (Քօեան Հ.
Ցուց. հայ. Ձեռ. Կարնոյ գիւղերու, Թ. 3.
հմմտ. նոյն՝ Բարձր Հայք, Բո, էջ 65):

5. Տարի մը ետքը՝ 1595ին կը գրուի
Ձիթաւողք գիւղի աւետարանը՝ Գրեցաւ
սուրբ Աւետարանս ի թուականս Հայոց ՌԽԴ
ամի ի հայրապետութեան սուրբ Էջմիածնա
տէր Դաւիթ կաթողիկոսին, որ նստի յաթոռ
սուրբ Լուսաւորչին ի յերկիրս Կարնոյ, որ է

Առզրում եւ աստուածապահ գեողն Թըւանջի դուռս Գանձկա սուրբ Գէորգայ եւ Տիրա-
մայր սուրբ Աստուածածնիս եւ ատենահաս
սուրբ Սարգիս եւ նորաշէն սուրբ չորս խու
րանիս եւ այլ սրբոց որ աստ կան հաւաւ
քեալ: Եւ առաջնորդ տեղւոյս Սահակ ահրի
եպիսկոպոսին եւ միաբան ուխտին նորա:
Դասակից եւ ընկերակից քահանայքս մեր...
Յիշեցէք... զանարժան Առաքել գրիչս>> (Քo-
սեան Հ. Ցուց. հայ. Ձեռ. Կարնոյ գիւ-դերու, Թ: 15 [անտիպ]. հմմտ. նոյնը
Բարձր Հայք, Բ.. էջ 131).

6. Վերոյիշեալ Սահակի օրով 1598ին
<<... Աւարտեցաւ սուրբ մատեանս որ կոչիՄաշտոց ձեռամբ սուտ անուն յանպիտան
տխմար եւ փծուն գրչի Մինաս սարկաւագիի թուաբերութեան Հայոց ՌԽԷ ի հայրապեւ
տութեան տեառն սուրբ Էջմիածնայ Դաւիթ
կաթողիկոսին. որ նստի յաթոռ սուրբ լոււ
սաւորչին: Արդ գրեցաւ սուրբ Մաշտոցս ի

յերկիրս Կարնոյ որ կոչի Արզըրում եւ աս-
տուածապահ գիւղս Թըւանճ ի դուռս Գանձկա
սուրբ Գէորքար եւ այլ սրբոցն որ աստ կան
հաւաքեալ եւ առաջնորդութեան յերկրիս
ահրի եւ պանծալի Սահակ եպիսկոպոսին եւ
միաբանիցն նորա, ամէն: Դարձեալ յիշեցէք
բարեմիտ այրն Պակին. որ մտաւ էած զսէրն
Աստուծոյ եւ ետ հայալ ընչից իւրոց եւ գնեաց
դսուրբ Մաշտոցս յիչատակ իւր եւ որդւոցիւրոց, դարձեալ յիշեցէք Պակին եւ կողա--
կիցն իւր Թանգ խաթուն եւ որդիքն իւր Մե-
տիչն, Այլարն (վրան ուրիշ գրով -- նօտրա-
զիր եւ կողակից Պոլայ խաթունն) Աւեւ
տիսն, Ղարաման եւ դստերքն սորա Ատի
խաթունն - Էզտի խաթունն Նսանալ, դար-ձեալ յիշեցէք Պակին եւ հայրն սորա Անա-
նիկն եւ կողակիցն Նինիֆարն եւ որդիքն
սորա Կարապետն, Կիրակոսն: Դարձեալ յի-

շեցէ՛ք Էղտի խաթուն եւ կողակիցն սորա Մե-
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լիտուն որ սապապ սա եղաւ թղթիս գինելոյ
ամէն>> (Գալէմքեարեան Հ. Ցուց հայ.
Ձեռ. Mus. Borg. Թ. 72, անտիպ) в

7. <<Փոռք... Արդ գրեցաւ սուրբ Սաղ-
մոսարանս ի թուաբերութիւնս հայկազանց
սեռի ՌԽԸ (1599) ի հայրապետութեանն
Հայոց ազգիս տէր Դաւիթ կաթողիկոսին, որ
նստի աթոռն սուրբ Լուսաւորչին եւ այլ դա-
սակից եւ ընկերակից նորա: Գրեցաւ սուրբ
տառած. յերկիրս Կարնւոյ որ կոչի Առզրում
ի գեաւսս Թըւանճ ի դուռս Գանձկա սուրբ
Գէորգա եւ նորաչէն Տիրամայր սուրբ Աս-
տուածածնին եւ ատենահաս սուրբ Սարգը_

Եւ առաջնորդ տեղւոյ տէր Սահակ
արհիեպիսկոպոս եւ Ղուկաս եպիսկոպոս եւ
միաբանից սորա քաջ եւ Ֆիլիսոփա րաբունա=
պետս մեր զՍիմէոն յանաղթս որ եկաւ ի
մայրաքաղաքս Առզրում 9 որ նստի աթոռ եւ
ասէ դասս հին եւ նոր կտակարանաց... եւ

զՄինաս վարդա>> (թուղթ ինկած, Ակինեան
Հա Հաւաք, Յիշատ > Էջմ. 2660, Սաղ-
մոսարան) в

8. 1601ին կը գրուի Աւետարան մը <<ի
հայրապետութեան Պօղոս եպիսկոպոսին, ի
կաթողիկոսութեան Մելքիսէթին ի դուռն
ժամանակի, զի ելեալ արշաւէ ի վերայ Լեւ
հաց>>, <<յԱրզրում ի գիւղն Թվանջ ի դուռն
Գանձկայ սուրբ Գէորգայ>>: Գրիչն է Առաւ
քել, բայց կը յիշուի նաեւ Մինաս գրիչ,
գուցէ իբրեւ կազմող (Ակինեան Հ. Նո,
Հաւաք, Յիշատ - Հ. Պոտուրեանէ առնուած):

9, Գրեցաւ սուրբ Աւետարանս ի թուա-
կանութեանս Հայոց ՌՁԱ (1632) ամի ի դա-
ւառս Կարնոյ որ է Առզրում, եւ յանուանի
գիւղս որ կոչի Թըւանճ ի դուռն Գանձկալ
սուրբ Գէորգայ եւ Տիրամայր սուրբ Աս-
տուածածնիս եւ ատենահաս սուրբ Սարգսիս
եւ այլ սրբոց որ աստ կան հաւաքեալ: Ի հայ-
րապետութեան սուրբԷջմիածնա տէր Մելիք-
սէթ կաթողիկոսին եւ առաջնորդ տեղոյս
Սահակ արհրի եպիսկոպոսին եւ միաբանից
սորա եւ զՄինաս նորընծալ րաբունապետս
մեր, ասի դասս հին եւ նոր կտակարանաց
ամէն: Ես Փրնարս մտաւ ածի ի սէրն Աս-
տուծոյ... եւ ու զի սուտանուն Առաքել նկա-
րողս եւ գծաւղս եւ աշակերտն իմ Փազիզ
սարկաւագն, որ շատ աւգնական եղեւ սուրբ
Աւետարանիս>> (Ակինեան Հ. Նա, Հաւաք.
Յիշատ. Երեւան Թ. 148, Աւետարան) :

Յառաջ բերուած յիշատակարաններէն
կը տեսնուի որ՝ Գանձկալ Ս. Գէորզ եկեւ

ՅՈՒԼԻՍ=-ԴԵԿՏԵՄԲԵՐ
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ղեցւոյն հովանիին ներքեւ գրչագրութեան

արուեստին նուիրուած ու անոր անունը մեզի

հասցուցած են Առաքել ու Մինաս է

Այն պարագան որ անոնք եկեղեցին չեն

փառաբաներ՝ ենթադրել կու տայ՝ որ ան

պարզուկ չէնք մը եղած ըլլաց եւ նոյն իսկ

հնաշէն եւ պատճառով ալ Տիրամայր աւ

նուն նորաշէն
այս

եկեղեցին կը կառուցուէր

թէեւ գիւղին ընդարձակութիւնն ալ
մը
գուցէ

չիւ
պահանջք դրած էր նոր աղօթատեղիի

նութեան: Հ, Հ. ՈՍԿԵԱՆ

Aus dem romisch-armenischen
Messbuch"des Franziskaner

Fr. Pontius (1345).
Oudenrijn OPr.

Von Dr. M. A. van den (Schweiz).
Universitatsprofessor in Freiburg

-1344 empfing
Im Sommer des Jahres

papstlichen Residenz
Klemens VI. in seiner die im Auf-
zu Avignon eine Gesandtschaft,

(kilikisch-
trage des Armenierkonigs

franz. Guid, das
armenische Umschrift fur

Okt. 1342--
heiBt Guy de Lusignan,

Katolikos Mxitar
17. Nov. 1344) und des

Fragen und
(1341--1355) ibbrr kirchliche

zu verhan-
Hilfe gegen die Mohammedaner

der Gesandten
deln hatte. Auf Verlangen

1344-1345 eine Uber-
wurde im Winter

Romanum in Angriff
setzung des Missale

Marz 1345 fertig vor-
genommen, welche im

wie in der Nach-
lag. Der Ubersetzer gehorte, wird, dem Fran-
schrift ausdrucklich erwahnt

hat seinen Namen
ziskanerorden an. Man und ,Bonifa-

Botsius", ,Bosius*,Portius*, Պօնօֆաց) gelesen. In
alteste
Wirk-

cius< (hs. P.: Pontiu s, wie die
lichkeit hieB er

(Պօնցիոս) und Clemens
Handschrift F Միաբանութիւն
Galanus (Փօնձիոս), haben. Еr durfte
S. 512 b, richtig iberliefert In Sudfrank-
ein Sudfranzose gewesensonst

sein.
nicht sehr ver-

reich komm namlich der
im Mittelalter ziem-

breitete Name ,Pontius*
lich haufig vor,

vorher in der Orient-
Fr. Pontius тив

Schon im Jahre
mission tatig gewesen Պատմութիւն

sein. վարուց
1339 hatte er

(Lebensgeschichte
eine des hl. Fran-

Ֆրանչիսկոսի
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ziskus) in armenischer Sprache verfaBt bzw.

aus dem Lateinischen ibbrrsetzt, die in einer

Abschrift vom Jahre 1359 erhalten ist. Еr
besaB den Ruf, ein guter Kenner der armeni-

schen Sprache und Literatur zu sein,
rihm

Die

Nachschrift zur Missalubersetzung
ihn als , իմաստուն վարդապետ եւ յոյժ հմուտ

Հայոց լեզուին եւ դրոյն% Wenige Monate

nachdem er diese Ubersetzung beendet hatte,

am 7. August 1345, wurde er zum Erzbischof
Herbste

von Seleucia ernannt. Wohl noch im

Jahres, nicht lange nach seiner

Bischofsweihe,
desselben

er Avignon verlassen

haben. Denn im Jahre 1346 weilte er wieder

Orient und hatte, wie aus einem Schreiben

des
im

Papstes vom 31. Juli 1346 an Erzbischof

Wilhelm von Sultaniyyah hervorzugehen

scheint, auch schon Zeit gehabt, sich daselbst

in Schwierigkeiten zu verwickeIn, welche be-

Denunziation in Avignon veranlaBt
reits eine sich um die Verbreitung
hatten. Es handelte

schon vor seiner Bischofsweihe
einer wohl

Pontius ibersetzten, dem bekannten
von Fr. za qaria von Artaz ge-Erzbischof

noch jetzt in mehreren Hss vor-

handenen
widmeten,

,<եմնութիւն սուրբ աւետարանին

Յովհաննու<< (Auslegung des Jo-
որ ըստ welche irrige Lehrsatzehannesevangeliums),
lbbr die Armut Christi und der Apostel ent-

halten soll.
Als Vorlage fir seine Missalibersetzung

Fr. Pontius ein lateinisches MeBbuch
hatte
genommen, maus welchem tagtag-
lich in der papstlichen Kapelle
die Messe gelesen< wurde - Auch

dieser Umstand deutet auf Avignon als

Ort der Ubersetzung. Und sie ist tatsach-

lich in Avignon zustande gekommen, nich
bei

է

in Venedig. Die Lesung >Վենիսն<<

Gatrcean-Tasean Սրբազան Պատաւ

րագամատոյցք Հաբոց, 472, beruht auf

einen Lesefehler. Die Handschrift P, deren

Nachschrift a.a.0. im Auszug abgedruckt

ist, hat namlich, Fol. 242 a, nicht <<Վենիսն*,

sondern «,Վենիոն*, und die Hs F hat an der

gleichen Stelle Վենիուն<<

- Hs F: ամենեւին ունելով զմիտս եւ զիմաստս

միսալին, որ յամենայն օր պատարագի ի գաբէլն
P:զայսմ

սուրը պապին եւ լամենայն գուրդս Հռոմա:
զմինս)

Hs
եւ

ամենեւին ունելով զմիտս (korrigiert
ամենայն

aus
օր պա-

զիմաստութիւնս զայն միսալին, որ

տարագ կայ ի կաբիթլն եւն:
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